PDS Plato ATIOAOTI'TA Syntax Review

(o) Indirect Statement and Indirect Question

Recall that the various forms of indirect discourse are governed by verbs that we call
"head verbs." That is, verbs that convey actions that are done by the head, namely speech,
cognition, and perception (or, verbs of saying, thinking, knowing, seeing, sensing,
guessing, feeling, ktA.). For each of these verbal groups you can imagine a statement or
idea that you say, think, know, or perceive: "He says that Socrates is a pompous windbag"
or "I ask why Herodotus is the most brilliant Greek author." In each of these examples the
underlined phrase is an idea that could be stated or asked directly ("'Socrates is a
pompous windbag,' he says." or ""Why is Herodotus the most brilliant Greek author?' I
ask.") but is here instead relayed indirectly through the mediation of the head verbs "He
says..." and "I ask." Note that, in English, "that" is a sign word that signifies indirect
statement after a head verb (though it is not always present). For fun, the term used to
describe Indirect Statement by ye olde grammarians is its Latin equivalent: Oratio Obliqua.
Some future Greek teachers may use this term or its abbreviations (O.O. and O?). Should
you choose to use this antiquated term, note that its counterpart (equivalent to "Direct
Statement") is Oratio Recta.

IS Type 1: Subordinate Clause with a Finite Verb

As you will recall, Greek has a direct equivalent to this form of indirect statement with a
sign word (for Greek 0Tt or wg) and a dependent clause containing a finite verb. The
finite verb of the indirect statement may retain the mood (often indicative) of the original
direct statement. Or, as is true of all subordinate clauses in Greek, it may change its mood
according to the sequence of moods (the only substitution that you will see here is the
optative in secondary sequence; in primary sequence the indicative should always be
retained). This first type of indirect statement often occurs with the verb A¢yw, some
verbs of knowing and perception, and in instances where indirect discourse is implied
after an expression containing a past thought or statement (i.e., there may not be a
straightforward head verb present, but something else that implies the action of a head
verb may instead trip off the indirect statement). [S §2614-15, 26171f.]

IS Type 1: HEAD VERB + wg/611 + Finite Verb

DS: Aéyw, '0 ZwKQATNG 00QOG &vne EoTiv.'
IS: (1°Seq.) Aéyw wg O LwKEATNG 0OPOG AVNQ E0Tiv.
IS: (2° Seq.) elmov wg 6 LwkEATNG 0OPOS AVT)0 €0Tiv.
IS: (2°Seq.) elmov wg 6 LwrEATNG 00POG AVT)Q £lN).
(Note that the tense of the original indicative verb is retained in the optative that replaces it)

IS Type 2: Infinitive Phrase with Accusative Subject
Greek, as you have already seen, can also replace the finite verb of the direct statement
with an infinitive. The subject of the indirect statement will stand in the accusative case

1



PDS Plato ATIOAOTI'TA Syntax Review

(as befits the subject of an infinitive). If, however, the subject of the indirect statement is
the same as that of the main clause (the head verb), it will be unexpressed. This type of
indirect statement often occurs with the verb ¢nui, other verbs of saying, and especially
verbs of thinking (vouiCw and olopat, kTA.). Recall, too, that this use of the infinitive
ultimately developed from the objective infinitive. [S §2016-24; P> §184]

IS Type 2: HEAD VERB + Subject Accusative + Infinitive
ex: TOTEVW TAVTA DKkl elval.

IS Type 3: Participial Phrase

The final type of indirect statement that occurs in Greek replaces the finite verb of the
direct statement with a supplementary participle. The subject of the indirect statement
will stand in the accusative case and, as expected, the participle will agree with this
subject in case, number, and gender. If, however, the subject of the indirect statement is
the same as that of the main clause (the head verb), it will be unexpressed and the
participle will stand in the nominative case (to agree with the nominative subject of the
main verb). This type of indirect statement is most common with verbs of perception
(&xovw, muvOavouat, ktA.), demonstration (deikvupl, ayyéAAw, kTA.), and @atvouat
[S §2106-15; P §178]

IS Type 3: HEAD VERB + Subject Accusative + Participle

ex: NkovoATe HOL TALTA T CLUPBEPNKOTA.

Indirect Question:

Another type of indirect discourse reports a question indirectly. Like IS Type 1, the
syntactical structure for that indirect question as it appears in Greek is very
straightforward; so much so, in fact, that we have largely ignored the concept because it
is so easy to recognize and translate. A direct question is marked by an interrogative
pronoun, adjective, or adverb. The indirect question will either retain the interrogative
word unchanged or exchange it for its indefinite equivalent (ti > dtt, ov > dmov, e.g.).
The tense and mood of the verb in the direct question is also retained (or may change to
the optative in secondary sequence, as expected). When translating the IQ into English,
note that we properly place the verb at the end of phrase: “Who is that?” but “I ask who
that is.” [S §2663-79]

1Q: HEAD VERB + Interrogative Word + Finite Verb

DQ: ti Opeig memovOate;
IQ: (1° Seq.) oida 6 T Opeig memovOarte.
IQ: (2° Seq.) &€detéa OtL Vel temOvVOOLTE.
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Indirect Statement EXERCISE:

1.

00N oG

U G
N =R O

13.
14.
15.

Nyovpat 8¢, @ avdpeg, ToLTO He detv emwelEal, ws epolyevev EpatooOévng v
yuvaika TV EUnv

gv olda OtL ovdev olda.

EAeyov wg LUAg ExoNV evAaPelodal

oL aloxVvvovtal OtL avtika U7 oL E€eAeyxOnoovat

oL NoxVVONoav dTL avTika VT €Hov EEeAeyxOnoovtat

ov 1oxvvOnoav otL avtika O €pov éEeAeyxOnoowvto.

axovoate d1) oL T oLUPEPNKOTA.

lote 8T ovd' &v évi mewdBouut.

€V TOUTO &V @ €Aeyov wg LUEIS NLAaBeloBe é0avpaoa.

. OpoAoyoinv av éywye etvat oNtwo.
. TWOTEVW YaQ dikata eivat & Aéyw.
. EMelBov te Kal Katnyopouvy Euov HaAAov ovdEv dAN0EG, we €oTiv TIC wKQATNG

00POS AVT)0Q.

oL YaQ AKoVOVTEG TOUTOLG 1) YyoUVTAL TOUG TavTa {tovvtag ovde Oeolg vopilery.
&AAog avnp éottIIdprog évOA&de 0co@og OV €yw 1oBOuNV EmdnuUoLvIA.

{HaL ydo oe eokéOat dx v TV VWV KTNOLV.

Indirect Question EXERCISE:

AR e

oUK 0lda Tt Dpels, @ avdes AOnvaiol, memovOate DTIO TWV EUWV KATNYOQWV.
KAYW VULV TTERAOOMaL dmodetéat Tt Mot €0Tiv TOUTO.

VU@V déopat el dlkatax Aéyw 1) un.

Aéye o0V ULV Tl €oTLy, Tva pr) 1UELS TteQL 0OV AVTOOX EDLXCWLEV.

OVK &€xw TLAéyw.
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(B) Infinitive Absolute

You will encounter infinitives as part of parenthetical phrases, often introduced by wc,
that limit the application of an expression. As the name “Absolute” implies, the
expression should not repeat any elements from the rest of the sentence. These phrases
are relatively few in number and very idiomatic. They regularly employ the infinitives:
etmety, detv, etvay, dokely, and kotvat. [S §2012]

Infinitive Absolute Phrases EXERCISE:

AANOEC ye ovdEV elNKAOLY, WG ETTOG ELTTELV.

OALyoUL delv €pavToL EmteAadounv.

£€00EAV HOL OALYOL Oelv TOU TtAelOoTOL €VOEEIS elval.
TETELOUAL €YW, EKWV eivat, undéva ddiketv avOowmnwv.

WG €TOC YAQ ELTTELY OALYOUL (delV) AVTWV ATIAVTES OV EAEYOV.
EUAVTQ YAQ...00deV EMOTAUEV® WG ETTOG ELTIELV. ..

AR i e

() Epexegetical Infinitive

The infinitive often appears after adjectives, adverbs, or some nouns to explain or define
their meanings. Typically, these adjectives, adverbs, and nouns denote ability, fitness, or
capacity, ktA. Luckily, English uses an infinitive in exactly the same manner, so these
phrases are generally easy to recognize and translate. In fact, you will find an epexegetical
infinitive in the preceding sentence: “easy to recognize,” where “to recognize” defines the
specific capacity in which the phrases are “easy.” [S §2001-7; P §181]

Epexegetical Infinitive EXERCISE:

1. dewvog Aéyev patvouat.

2. MEWTOV oLV dlKkalog elpt amoAoynoacdat.

3. dewvov kaAovov o0TOoL Aéyetv TOV TAANON Aéyovta.
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(0) Relative Clauses

A relative clause, governed by a relative pronoun or adverb, functions as an attributive
adjective, as it defines its antecedent. The verb of a relative clause will generally exhibit
moods according to their typical independent uses (indicative to express a fact; optative
to express a wish; optative with &v to express potential; kTA.). As a pronoun, the relative
has case, number, and gender. The relative pronoun generally agrees with its antecedent
in gender and number, but takes its case from its use in the relative clause. However, on
occasions, the relative pronoun can be attracted to the case of its antecedent. This occurs
most frequently when the relative pronoun is in the accusative case and the antecedent is
genitive or dative. [S §2488-2560]

Relative Clause EXERCISE (with and without attraction to case of antecedent)

gv é0avpaoca Twv MoAAWV & épevoavTo.

gv E0avpaoa v MoAAWV v épevoavto.

£V TOUTO &V @ 0VdeV éAeyov e0avpaoa.

£V ToUTO €V @ éAeyov wg Vpelc NVAaBeloDe Eé0avuaoa.

TUOTEVW Yo dlkata elvat tavta & Aéyw.

TUOTEVW YO dikata eivat & Aéyw.

dLX TV aVTWV AdYwV AKkoVETE oL ATtOAOYOLHEVOL DU’ WVTteQ elwBa Aéyety kKat €v

AYoa Kol AAA0OL.

&v &kelvn ) Qv Te Kol T T0Tiw EAeyov év olomeQ éteOoAapunv.

TLOAAOL KATIYOQOL YEYOVAOL OUG €Yw HAAAOV oBoLUALT) TOVS Au@L AVUTOV.

10. éketvol devOTEQOL, W AVOQEG, Ol VWV TOUG TOAAOVGS €k aldwV TtapaAappavovteg
Emelfov te Kal KatnydQouvy €HoL HAAAOV 0VdEV AANOEC.

11. émtertd elowv oOTOL OL KATIYOQOL TOAAOL KXl TTOALV XQOVOV )01 KATIYOQNKOTES, £TL
O¢ kat £v tavt) M) NAwla AéyovTeg mEOg VHAGS €V 1] AV HAALOTA €MOTEVOATE.

12. aAAoc avno ot Ilaglog évOade cogpog Ov éyw nodounv emwdnuovvIa.

13. étuxov Yo mEooeABwV AvdoL OG TeTéAeKe XONHATA COPLOTALG.

14. elxopev av avtotv éruotatv Aafelv kal pobwoaoBat 0¢ EpeAdev avtw KaAW Te
KayaOw moujoeLv.

15. k& yw VULV mepdoopaL dTodetEat Tt TOT 0TIV TOUTO O €Ol TTEMOINKEV TO TE OVOUX
Kal v ot BoAnv.

16.

NSO e

o ®©
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(€) -téog Deverbal Adjectives

The deverbal adjective forming suffix —téoc, -téa, -téov signifies obligation or necessity.
It is attached to the base (ablauting bases often go basic e-grade) and all expected
consonant sound changes resulting from the combination of tau with the base final
consonants will occur. As an adjectival form, the resulting words have persistent accent
on the penult. The resulting deverbal forms can be personal, appearing alongside a form
of eiut as predicate adjectives in agreement with a noun or pronoun subject in case,
number, and gender, or impersonal, standing in the neuter singular (or plural with no
change in meaning), with or without ¢oti. In either instance, a dative of personal agent
may be employed. Try to include “must be VERB-ed” in your translations to express the
obligation or necessity that is carried in the suffix —téoc. For those of you know Latin,
these deverbal adjective are roughly equivalent to the Latin Gerundive (-ndus, -nda, -
ndum). In Plato’s Apology, the few instances of these deverbal adejctives occur in short
succession between 18e5 and 22b6, providing a good opportunity to review this useful
syntactical structure. [S §471, 473, 2151-2152; P §125-27]

-téog Deverbal Adjectives EXERCISE:

1. amoAoyntéov O, @ Avdpeg AONvalol, KAl €MIXEWNTEOV VHWV €E€eAéofal v
dxPoAnv fjv Opels v moAAQ@ xo0vw E€oxeTe.

2. OpwS TOLTO HEV (Tt 6T T O POV, T OE VoUW TELOTEOV KAl ATtoAOYNTEOV.

(Té0V OV, OKOTTIOUVTLTOV XQNOUOV TL AéyeL €Ml &TtavTag Tovg TLdoKoLVTAG edEvVAaL

4. aloxVvopaL oV VULV eLTELV, @ avOQEeS, TAANOT) Opwe D& ONTéov.

0
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(C) Potential Clauses

The particle &v is used in several ways, but with the optative or secondary tenses of the
indicative, it expresses potentiality or unreality. Note that in these instances it is usually
sufficient to translate &v as “would.” &v appears with the optative or imperfect or aorist
indicative to represent a potential in the following times, as shown in the chart below:

Time Tense and/or Mood Translate
—
E Future | &v + Optative (any tense, but rarely future) “would...”
Z
£ | Present av + Imperfect Indicative “would...”
2
Past av + Aorist Indicative “would have...”

Note that your familiarity with this chart will greatly add to your ability to recognize the
apodoses of the unreal conditions. Also, be sure to distinguish these from the
Generalizing d&v that appears with the Subjunctive. [S §1784ff., 1824-34; P §161-2]

Potential EXERCISE:

Identify the time expressed with each potential clause and translate accordingly.
UTOAGPBOL AV OV TIC VUV (0WG...

oVLd' &v évi LrtetkaOoLu.

OpoAoyoinv av éywye etvat OrTwo.

OVLOE YXQ &V d1TOL MEETIOL, W AVOQES, EUOL €IG VUAG ElOLEVAL.
OLVEYLYVWOKETE O1)TIOV AV HOL.

lowg pev yap xelpwv, lowg d¢ BeAtioov av ein.

AV HAALOTA EToTeVoATE, MADES OVTEG EVIOL VU@V KAL HELQAKLA.

BovAoiunv pév odv av Tovto oVTwe YevéoOat.

W XN NG =

elxouev av avtotv Eémotdtnyv Aafetv kat pobwoacat.

—_
@)

. EHeAA eV aUT KAAW T KAYaOw TomoeLy TV TQOOTIKOLTAV AQETIV, TV O' &V 0UTOg
N TV MUKV TIC 1) TWV YEWQYLKWV.

11. o0toL d¢ TAX' Av, 0UG AQTL EAeyoV, pellw Tva 1) kat &vOowTov co@lay co@ol lev.

12. dunowtwv av avTtovg T Aéyotev, Iv' dua Tt kat pavOavolpt mag' avTwv.

13. wg €mog yaQ elmelv OALyov aVTWV ATIAVTES OL TAQOVTES AV BEATIOV EAgyOV TteQL WV
AUTOL EMETOUKETAV.

14. ..@0te pe uavtov dvepwtav UTEQ TOL XQENOUOL moTepa defalunv av oUtwg
WOTEQ Exw EXELV

15. t&x yap &AnOn, olopat, ovk av €0éAotev Aéyerv.

16. Oavpdlotp' v et oldg T' el €yw LUV TAVTNV TV dtaBoAnv éEeAéoOat.

17. lowg v ovV &lToL TIG...
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18. ¢yw 8¢ ToUTE v dikaov Adyov avtelmoiut

19. pavAoL yag av 1 ve ow Adyw elev twv NuBéwv doot év Tpola teteAevtikaowy ol
e dAAoL kat 6 g Oétdog VAC.

20. devov tawv eln), katl wg AANOWS TOT' AV pe dikalwg elodyol TS elg dkaoTr)oLoV, OTL
oV vopiCw Beovg etvat amel®wv M) pavtela kat dediwe Oavatov kal olopevog
00@OG elval OUK V.
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() Conditional Statements

Now that we have reviewed potential clauses, it is a good time to systematize your
knowledge of Greek conditional statements. You have been translating and recognizing
multiple types of conditions and their component structures without much trouble since
your earliest sentences from Herodotus, but it will likely be expected of you in
subsequent Greek courses to be able to produce the specific names traditionally attached
to the various types of conditional statements, which we shall now describe for you. First,
conditional statements consist of two parts: the protasis, or the “if” clause, which
logically (though not always syntactically) precedes the apodosis, or the “then” clause,
often the main clause of the sentence.

Though many texts and grammars will divide the conditional statements into categories
based on time (past, present, future), you will much more readily recognize the patterns
of the various types when you organize the types according to their relationship to reality
(real and specific = “Simple,” real and generalized = “General,” unreal =
“Contrafactual”). “Simple” conditions describe a definite, specific event and
consequently, use the indicative. “General” conditions connote a real result from a
general, non-specific, situation. “Contrafactual” conditions describe unreality and, as you
might expect, use the Desiderative and Potential clauses corresponding to their expressed
time in the protasis and apodosis, respectively. When you combine these three possible
states of reality with the three possible times, you will discover that there are nine types
of conditional statements in Greek.

Study carefully the chart below, which should actually be fairly straightforward if you
have studied well your Potential, Desiderative, and General clauses. Though the
complete chart looks daunting at first, you can recognize all of these simpler structures
when they occur independently. As so often in your study of Greek, the Lexis approach
has prepared you with the necessary reading skills, you will just need to learn the names
that grammarians typically use to describe these already familiar structures. A helpful
note: The protasis, governed by et and its various contractions (¢dv, xei, ktA.), is a
dependent clause and is, therefore, subject to the sequence of moods.

Lastly, note that these categories describe the expected textbook form of the conditions. As
happens with language, native speakers are not bound to (nor usually aware of) the
strictures of the grammatical categories. Instead, they rely on communicative efficacy. So,
you will often encounter in your Greek readings so-called “mixed conditions,” where the
protasis of one type occurs with the apodosis of another. It is best to approach these
independently and translate each according to its own type. [S §2280-2368; P §160-65]
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Greek Conditional Statements

Syntax Review

State

Time

Name

Protasis

Apodosis

Translation

Simple

Future

“Future Most Vivid”
*often used for threats®

€l + Future Indic.

Future Indic.

“does...will do”

Present

“Simple Present”

el +Primary Indic.

Primary Indic.

“is doing...is doing”

Past

“Simple Past”

el + Secondary Indic.

Primary Indic.

“did...did"”

General
(Protasis = General Clause)

Future

“Future More Vivid”

€av + Subjunctive

Future Indic.

“ever does...will do”

Present

“Present General”

€av + Subjunctive

Present Indic.

“ever does...does”

Past

“Past General”

el + Optative

Imperf. Indic.

“ever did...did”

Contrafactual
(Desiderative + Potential)

Future

“Future Less Vivid”

i + Optative

Optative + &v

“should...would”

Present

“Present Contrary-to-Fact”

ei + Imperf. Indic.

Imperf. Indic. + &v

“were...would”

Past

“Past Contrary-to-Fact”

el + Aorist Indic.

Aorist Indic. + av

“had...would have”

Conditional Sentences EXERCISE:

Identify the type(s) of condition found in each example and translate accordingly.

1.

TOUTO HOL €D0EEV AVTWV AVALOXLVTOTATOV ELlval, €l UT) & KAAOLOLV 0DTOL TOV
TAANON Aéyovta detvov.
vu@v déopat pnte Bavpdlewy prte BoguPely, £av dx TWV AVTWV AOYwWV &KOUTTE

HOL ATtoAoyOoLHEVOU.
ELTQ OVTL EEVOG ETUYXAVOV WV, OLVEYLYVWOKETE dNTTOL &V HOL.
OLVEYLYVWOKETE ON)TIOL &V HOL €l €V EKELVT) TN V) TE KAl T TEOTIW EAgyOV €V
oloTteQ éteOpdppnv.
OVOE T OVOHATA OOV Te ALTWV eldéval kal elmety, MANV &l TIG KWHWOOTOLOG

TUYXAVEL V.
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10.
11.
12.

13.

el Hév 0oL T Vel MWAW 1) HOOXw EyevEéoONy, elxopev av avToly €miotatnV AaBelv
Kkal pobwoaocdal.

kat éyw tov Ebnvov éuaxdooa el wg aAnbwg éxet tavTnv Vv TéX VNV Kal o0twg
EUHEAWG DIOAOKEL.

kat éyw tov Ebnvov éuaxdoloa el wg aAnOwge €xot TavTnV TNV TEXVNV Kal oUTwg
EUHEAWS DLOAOKOL.

Kal €yw tov Evnvov epaxdooa et wg aAnBwg Exot tavtnv v téXvnv katl o0Twg
EUMEAQS DIOAOKEL.

EYW YOOV KAl aUTOg eKAAAVVOUNV TE Kal )BouVOUNV AV el NTUOTAUNV TavTA
ETELTa TOOAUTN PN TE Kal AdYog yéyovev, el un TL€mpattes dAAAolov 1) ol moAAoL.
Oavpalo' av et olog T' einv £yw LUV TaLTNV TNV daBoAnv éEeAécOatl év oUTwg
OALYw XQOVW O0UTW TIOAATV YeyOVLLAV.

Kal EvTe VOV Edvte avOig (ntrjomnTe Tavta, oUTWS VPN OETE.
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